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Washington, 13. okt. — Italija je danes napovedala voj-
no Nemčiji. Nekaj več kot po enem mesecu po sklenjenem 
premirju z zavezniki, se je Italija obrnila proti svoji bivši 
zaveznici. 

Predsednik Roosevelt, premier Churchill in premier 
Stalin so naznanili, da je maršal Badoglio obvestil generala 
Eisenhowerja, vrhovnega poveljnika zavezniških čet v Sre-
dozemlju, o tem koraku Italije. 
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rekel maršal Badoglio, "da s 
tem korakom pretrga Italija 
vse vezi z žalostno preteklostjo 
in moja vlada bo s ponosom ko-
rakala z vami proti neizbežni 
zmagi." 
Italija je priznana 
kot sobojevnica 

V skupni izjavi so Roosevelt, 
Churchill in Stalin sprejeli ak-
tivno sodelovanje Italije in nje-
ne bojne sile kot sobojevnico v 
vojni proti Nemčiji. 

Neka depeša iz Alžira trdi, 
da je maršal Badoglio namig-
nil, da se lahko postavi italijan-
sko vojsko na bojno polje z za-
vezniškimi armadami in zavez-
niki upajo, da bo vojna napo-
ved povečala odpor italijanske-
ga naroda v krajih, katere ima-
jo zasedene Nemci. 

Badoglio je izjavif, da more 
biti Italija oproščena Nemčije 
samo s skupnim vojaškim na-
porom,, pri katerem "hočemo 
delati v najožjem stiku z an-
gleškimi in ameriškimi četami." 

Zatrdil je, da se morajo Ita-
lijani boriti proti Nemcem do 

la Nemčija zaveznica Italije. 
Potem je povedal o brutalno-
stih nemške vojske napram ita-
lijanskemu narodu pri Salernu 
in končno v Neaplju, kjer so 
grozodejstva n e m š k i h barba-
rov presegla vsako domišljijo. 

"Italijani! V Italiji ne bo 
miru, dokler bo ostal en sam 
Nemec na naši zemlji!" je izja-
vil maršal. 
Italija je ponovila 
korak prve vojne 

To, da se je Italija obrnila 
od svoje zaveznice in ji napove-
dala vojno, je storila podoben 
korak, kot ga je tekom prve 
svetovne vojne. Italija je bila 
članica osišča tri leta, dva me-
seca in 29 dni. 

Začetkom prve svetovne voj-
ne je bila Italija zaveznica Av-
strije in Nemčije. Vendar je 
izjavila, da je nobena pogodba 
ne veže, da bi prijela za orožje 
v prilog zaveznicama. Ostala 
je nevtralna deset mesecev, po-
tem je pa stopila v vojno na 
strani zaveznikov, ter je bila 
del "velike četvorice" pri mi-

zaveznica, niti ni naša sovraž-
nica, niti ni nevtralna. Z drugo 
besedo: položaj Italije napram 
zaveznikom je to, kar mislijo 
zavezniki, da je v kolikor jo ho-
čejo upoštevati jin priznati. 

.0 
Rusi ogrožajo nacijske 
armade na Krimu 

London, 14. okt.—Ruske ar-
made so včeraj načele nemško 
linijo na treh krajih. Vrgle so 
se proti predmestjem Kijeva, 
prešle reko Sož pred vrati Go-
mela v Beli Rusiji in zdaj ogro-
žajo položaj vse nemške arma-
de, ki se nahaja na polotoku 
Krimu. 

Ruska armada na jugu je 
prebredla reko Moločna ter do-
segla mesto Melitopol, kjer se 
vrše z Nemci boji že po ulicah. 
To mesto leži ob eni izmed že-
lezniških p r o g , ki vodijo na 
Krim. Rusi so na tem, da po-
polnoma odrežejo Nemcem beg 
iz Krima. 
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viji kot v Albaniji. 
Badoglio obljubuje 
narodu demokracijo 

V proklamaciji na italijanski 
narod je r e k e 1 Badoglio, "da 
moramo korakati rama ob rami 
naprej z našimi prijatelji Zedi-
n j enih držav, Anglije in Rusi-
je in vseh Združenih narodov." 

Izjavil je, da bo vlada, kateri 
načel ju je on, v kratkem kom-
pletna in da bodo povabljeni k 
sodelovanju zastopniki vseh po-
litičnih strank, da bo tako res 
prava demokratska vlada." 

"To ne bo vzelo italijanske-
mu narodu pravice izbrati vla-
do po svojem okusu, kadar bo 
dosežen mir," je rekel Badoglio. 

"Italijani! Obveščam vas, da 
mi je njegovo veličanstvo kralj 
poveril nalogo objaviti, da je s 

V Ohio je določena vsota 
za mleko 

Columbus, O Ohijski polje-
delski1 vojni urad naznanja, da 
bodo dobili farmarji v 16 okra-
jih severnozahodne Ohio po 30 
centov za 100 funtov mleka, ki 
ga oddajo mlekarnam, po ostalih 
delih države pa 35 centov. To je 
vladna denarna pomoč farmar-
jem dodatno k sedanjim cenam, 
da jim ni treba zvišati ceno mle-
ku. 

NOVI G R O B O V I 
Barbara Kovačič 

Ko se je včeraj vrnil z dela 
domov Ivan Kovačič, je našel v j 
kuhinji na tleh svojo ženo Bar-' 
baro m r t v o. Bolehala je že 
dolgo za srčno boleznijo ter je 
bila pod z d r a v n i š k o oskrbo.! 
Stara je bila 60 let, doma iz se-
la Luk, občina Sanabor pri Za-
grebu. Doma zapušča še tri se-
stre in blata, tukaj pa poleg 
s o p r o g a Ivana, sestro Mrs. 
Magdaleno Noršič. Bila je čla-
nica odsjeka 14 HBZ. Družina 
ima svoj dom na 7502 Donald 
Ave. 
sto v Grdinovem pogrebnem za-
vodu nocoj, pogreb bo pa v so-
boto ob 9:30 v cerkev sv. Pavla 
na 40. cesti in na Kalvarijo. 

Sam Miller 
Včeraj opoldne je umrl Sam 

Miller, rodom Srb, stanujoč na 
3998 E. 91. St. Pogreb ima v 
oskrbi pogrebni zavod Louis 
Ferfolia, 9116 Union Ave. Čas 
pogreba še ni določen. 

o 
Ena cela italijanska 
divizija se je pridružila 
partizanom 

London, 13. okt, — Jugoslo-
vanska osvobodilna armada po-
roča, da se je pridružila partiza-
nom vsa italijanska beneška di-
vizija. Vest je poročala radijska 

Japonci so bili strahovito 
poraženi pri Rabaulu 
Zavezniki so jim uničili 177 letal in šest ladij v 

enem največjih napadov. Zavezniki zdaj ob-
vladujejo ozračje nad Solomoni in sosednih 
vodah. 

Južni Pacifik, 14. okt. — General MacArthur je zbrai 
vso zračno silo, ki jo ima pod svojo oblastjo v južnem Paci-

Truplo bo položeno v k r - l f i k u i n J 0 P o s l a l v t o r e k n a d J ' a P o n s k o trdnjavo Rabaul. Za-
vezniki so prizadeli Japoncem tak udarec s tem napadom, 
da izjavljajo poveljniki, da je to obrnilo vojno v popolnoma 
drugo smer v tem sektorju. 

Zavezniški težki, srednji m 
lahki bombniki ter bojna letala 
so popolnoma presenetili Japon-
ce v Rabaulu. Na tleh so uničili 
Japoncem 100 letal in jih poško. 
dovali 51. Od 40 japonskih letal, 
ki so se spustila proti zavezni-
kom, so jih sklatili 26. 

Vrhu tega so zavezniški bomb-
niki pri tem napadu potopili tri 
japonske rusi'lce in tri tovorne 
ladje. Zavezniki so vrgli na Ra-
baul do 350 ton bomb in so pri 
tem izgubili samo pet svojih le-
tal. 

MacArthur je poslal zračno si-

Nemčija hiti pošiljati 
ojažanje v Jugoslavijo 

London. — Depeše osvobo-
dilne vojske iz Jugoslavije trdi-
jo, da je Nemčija sprevidela, da 
nima dovolj vojaštva v Jugosla-
viji, da bi se ubranila napadom 
gerilcev. Zato je bila prisiljena 
poslati«,številna ojačenja v Jugo-
slavijo. 

Nemško vrhovno poveljstvo je 
poslalo ojačenja zlasti na Sušak, 
Karlovec, Zagreb in Doboj. V 
teh krajih imajo zdaj Nemci do. 
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35 narodnosti je v 
vojni z Nemčijo 

Italija je 35. dežela, ki je na 
povedala vojno Nemčiji. Ven-
dar je edina, ki ni članica Zdru-
ženih narodov. Prva država, ki 
je napovedala vojno Nemčiji je 
bila Anglija in sicer 3. septem-
bra 1939. 
Jugoslavija zahteva 
zdaj preiskavo 

Zavezniki so začeli preisko-
vati obdolžitve proti generalom 
Vittorio Ambrosio in Mario Ro-
atta, ki sta člana Badoglijeve 
vlade. General Roattra je na 
listi jugoslovanske vlade radi 
zločinov, ki jih je zakrivil nad 
jugoslovanskimi narodi. Ako 
bosta pronajdena krivim, bodo 
zavezniki ukrenili potrebne ko-
rake, je izjavil angleški držav 

Argentino pričakujejo na 
strani zaveznikov 

M o n t e v i d e o . — Iz Buenos 
Aires se poroča, da so odstopili 
trije člani vlade. V diplomatskih 
krogih so se radi tega razširile 
vesti, da bo Argentina v kratkem 
prekinila diplomatske odnošaje z 
osiščem in se odprto pridružila 
zaveznikom. 

na Nemčiji! 
Roosevelt, Churchill in Sta-

in so izjavili, da ne more nihče 
odvzeti italijanskemu narodu 
ustavne pravice, da si izbere de-
mokratski način vlade. Nada-
je se izjavili, da s to potezo 
talije ne s p r e m e n i pogojev 

premirja, kar se lahko spreme-
ni samo v sporazumu zavezni 
kov in na podlagi tega, v koliko 
bo mogla italijanska vlada po-
magati zaveznikom V nadaljni 
vojni. 

•Badoglijo je obvestil genera-
la Eisenhowerja, da bo itali 
janski poslanik v Madridu izro-
čil nemškemu poslaniku napo-
ved vojne danes ob treh popol 
dne. 
Maršal pripoveduje o 
nemških zločinih 

Badoglio je pripovedoval po 
radiju narodu o nemških grozo 
dejstvih in zločinih v Katanij 
in Kalabriji še v čaau, ko je bi-

Tretja obletnica 
Jutri ob pol sedmih bo daro-

vana maša za pokojnim Joseph 
Petričem v spomin 3. obletnice 
njegove smrti. 

Osvobodilna armada, katero 
vodi Josip Brož (Tito) tudi 
uradno obdolžuje četnike genera-
la Draže Mihajloviča, da ji na-
sprotujejo ravno tako, kot Nem-
ci. 

o 
Iz bolnijnice 

V soboto se je vrnila iz Uni-
versity bolnišnice Mrs. Helen 
Terbic, ki je srečno prestala ope-
racijo. Sedaj se nahaja na do-
mu prijateljice, 16411 Arcade 
Ave. Zahvaljuje se prijatelji-
cam za obiske v bolnišnici in že-
li, da bi jo tudi zdaj ob priliki 
obiskale. 
Leopard je umoril paznika 
v zverinjaku 

V clevelandskem zverinjaku 
je leopard do smrti zgrizel paz-
nika Johna Thomas iz 7611 Eve 
Ave. 

bombardirali težki bombniki pri-
stanišče. Bojna letala so. krila 
bombn'ike. 

S to zmago nad japonsko zra-
čno silo zavezniki zdaj popolno-
ma obvladujejo ozračje nad So-
lomoni in sosednih vodah. 

o 
Rusi ne marajo slišati 
sedaj o statusu in mejah 
Baltiških provinc 

Moskva. — Pravda, g l a s i l o . 

živo proti partizanom. 
Radio iz Švice je trdil, da so 

p a r t i z a n i izvojevali dohod v 
predmestja Zagreba in da se vr-
še veliki bo.fi ža posest hrvaške 
prestolice. 

Part.izani poročajo glede bo-
jev v Sloveniji, da se vrše glavne 
bitke za posest železniških prog, 
?n da partizani nudijo močan od-
por proti dobro opremljeni nem-
ški armadi. 

CIO je indorsirala za 
župsna Franka Lauscheta 

Clevelandski industrijski kon-
ruske komunistične stranke, je v j cu j e sinoči odobril kandidaturo 
svojem prvem poročilu glede bo-' župana Franka Lauscheta ter 
doče konference treh zaveznikov 
v Moskvi izjavila, da se Sovjeti 
ne nameravajo na tej konferenci 
razgovarjati glede meja ali sta-
tusa Baltiških provinc. Na tej 
konferenci bo edino vprašanje, 
trdi Pravda, glede druge fronte! 

Paznika so dobili mrtvega'in glede popolnega poraza Hit-! 

pozivlje 95,000 članov v CIO uni-
jah, naj mu pomagajo za zopet-
no izvolitev. To je prva delav-
ska organizacija, ki se je javno 
izrekla za župana Lauscheta. 

v kletki zveri. Zakaj je šel paz-' 
nik v kletko, ne ve nihče, ker ni 
nobene priče. 

Za gospodinje 

Naši 
vojaki 

ujetniki? 
Washington.—Vojni oddelek 

e izjavil, da bodo Zed. države, 
Anglija in Rusija kmalu kon-
ferirale o tem, kaj naj se zgodi 
z 650,000 italijanskimi vojnimi 
ujetniki. Zaenkrat se bo posto-
palo ž njimi, kot določeno v 
očkah premirja. V Ameriki je 

kakih 50,000 italijanskih vojnih 
ujetnikov, ostali so v Kanadi in 
Angliji. Ako se spremeni po-
goje premirja, se status itali-
janskih vojnih ujetnikov lahko 
spremeni. 

Kaj je prav za prav 
danes Italija? 

W a s h i ngton.—Predsednik 
Roosevelt, premier Churchill in 
premier Stalin so ustvarili za 
Italijo popolnoma nov status, 
ko so jo priznali za sobojevnico. 
Taki, ki poznajo postave, trdi-
jo, da s tem Italija ni niti naša 

Včeraj nas je veselo presene--
til v uredništvu s svojo ljubko 
soprogo Carole naš dobri prija-
telj Max F. Traven, bivši gl. po-
možni tajnik SDZ. Prišel je za 
tri dni na dopust iz taborišča 
Fort Knox, Kentucky. Nazaj od-
ide že jutri zjutraj. Max se ime-
nitno postavi v vojaški unifor-
mi in zdravje kar kipi iz njega. 

Na dopust je prišel tudi nje-
gov brat Cyril Traven, da obišče 
svojo soprogo in starše na 11202 
Revere Ave. Cyril služi v tabo-
rišču Havedonit, Mass. Obema 
želimo, da bi se kmalu za stalno 
vrnila domov, zdrava in vesela. 

m m is* 
Včeraj je odšel prostovoljno k 

mornarici s činom Ensign Wil-
liam Tome iz poznane Tomcove 
družine, Bonna Ave. William je 
bil bivši predsednik društva 
Najsv. Imena pri fari sv. Vida in 
vnet delavec za farni napredek, 

kjer ga bodo gotovo pogrešali. 
Bill je izboren kemist in bo v tej 
stroki zaposlen tudi pri morna-
rici. Doma je pustil soprogo in 
sinčka na 1248 Norwood Rd. že-
limo mu mnogo uspeha v njego-
vem novem stanu in pa zdrav 
povratek domov. 

m . n n 
Po enem mesecu se je oglasil 

nekje iz A n g l i j e Pvt. Peter 
George Kozumplik, ki naroča po-
zdrave vsem prijateljem in znan-
cem. Pravi, da je v Angliji zelo 
lepo. Njegov naslov je : Pvt. Pe. 
ter George Kozumplik, Co. CCE, 
APO 7078 c /o Postmaster New 
York, N. Y. 

M M M 
Za sedem dni je prišel domov 

na dopust mornar William An-
thony Stušek, sin poznane Stu-
škove družine iz Wickliffe, O. 
Prišel je iz Norfolk, Virginia. 

lerja. 
Pravda je odgovorila na pisa-

nje svetovnih časopisov, da se 
bo na tej konferenci razpravlja-
lo politična vprašanja ter izjavi-
la, da za to zdaj ni časa, niti vo-
lje. 

o 
Kazen, ker je poslal hčer 

na delo i 
Detroit, Mich. — Sodnik Mar-

tin je obsodil nekega družinske-
ga očeta, da mora vsako soboto 
in to za pet tednov sedeti v ječi, 
ker je poslal svojo 15 letno hčer 
v vojno industrijo. Njena mati 
mora takoj pustiti delo v tovar-
ni, ali pa bo šla v ječo za 90 dni. 

o 
Prva obletnica 

V petek ob osmih bo darova 
na v cerkvi sv. Vida maša za po 
kojno Josephine Toporiš v spo-
min prve obletnice njegove smrti. 

Oltarno društvo 
Nocoj po pobožnosti bo seja 

Oltarnega društva fare sv. Vida. 
Prinesite odrezke od tiketov; ka-
tere pa še nimate tiketov, pridi-
te ponje. 

Druga obletnica 
V petek ob pol sedmih bo daro-

vana v cerkvi sv. Vida maša za 
pokojnega Alois Stefančiča v 
spomin 2. obletnice njegove smr-
ti. 

Zdaj bo treba gledati, da se bo-
mo preskrbeli za zimo s krom-
pirjem. Nekateri ga kupujejo 
sproti, drugi pa, ki imajo prostor 
in priliko kupiti več, si ga naku-
pijo kar za vso zimo. 

Ako bi radi spravili krompir 
za dlje časa, se najboljše obdrži, 
ako ga spravite v najbolj hladan 
prostor v vaši kleti, kjer pa ne 
sme nikdar zmrzovati. Ako je 
prostor svetal, pokrijte krompir 
s časopisnim papirjem. Najbolj-
ši prostor je, če ni presuh in ne 
prevlažen. Ako je prostor suh in 
če imate krompir pokrit s papir-
jem, poškrofite papir nekoliko z 
vodo, da se krompir ne bo grban-
čil. 

Letos bo krompirja veliko in 
ne bo dovolj prostora zanj v 
skladiščih. Zato je prav, če ga 
nalcupite nekoliko več in spravi-
te doma. 
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Več takih javnih uradnikov 
nam je potreba 

Eden izmed kandidatov za mestnega sodnika v Cleve-
landu bo 2. novembra tudi John E. Sweeney, katerega sle-
herni pozna in tako tudi njegovo vzorno delo kot državni 

tajnik. Med mnogimi čednost-
mi, ki jih poseduje Mr. Sweeney 
je zlasti njegova neomajana od-

še vedno nastopa pred ameriško javnostjo kot urednik Ena-
kopravnosti. 

Iz tega sledi, da sedaj faktično urejuje " E " Mr. Grill, 
ki je istočasno plačan od clevelandskih meščanov za prose-
kutorsko delo, in da so postavili žensko kot urednico samo 
za "zastor." 

Zdaj pa res ne vemo, če je Vatro postavil svojo sestro 
za "urednico" zato, da se bo skril za njeno krilo, to se pravi, 
da bi imeli politični nasprotniki obzir in ne bi napadali ne-
žnega ženskega spola za uredniško mizo, ali pa noče pove-
dati, da vleče lepo plačo od clevelandskih davkoplačevalcev, 
obenem pa urejuje list ter skrit za "k ik l jo" vneto napada po-
štene ljudi, ki ga sicer puste pri miru kot konjske fige na 
cesti. Da ne bo kake pomote bo treba preiskati, kako je s 
to stvarjo, da bodo davkoplačevalci vedeli, kam gre njih groš. 

I BESEDA IZ NARODA 
t 

Zgodovina kadelinj podr.il . 20 SŽZ, Joliel, III. 

ločnost in pogum pri izvrševa-
nju svojih poslov. In prav po-
gum je tisto, kar ne potrebuje-
mo danes samo na bojni, ampak 
tudi na domači fronti. Zlasti pa 
morajo imeti pogum in odločno 
voljo javni uradniki, ki morajo 
reševati probleme naroda nepri-
stransko, natančno po zakonih 
in postavah. 

To pa velja posebno za sodni-
ke, ki morajo biti pravični na-
pram vsem, soditi pošteno in ne-
pristransko, najsi bi mu to tudi 
škodilo pri njegovi politični ka-
rieri. Sodnik mora deliti pravi-

co vsem enako, najsi svojim najboljšim prijateljem, ali pa či-
sto nepoznanim tujcem. 

Takega javnega uradnika se je vedno izkazal John E. 
Sweeney, kolikor smo videli iz njegovega javnega delova-
nja. Ifbt državni tajnik je bil gospodar nad vsemi volivnimi 
odbori v državi in kot tak je počistil marsikatero gnezdo, kjer 
so politični bossi vplivali na uradnike. 

Ko je bil Mr. Sweeney še državni tajnik, je imel dovolj 
poguma, da ni dovolil komunistični stranki tiskati imena 
svojih kandidatov na glasovnici. Mr. Sweeney je rekel, da 
je komunistična stranka kontrolirana od inozemskega vpli-
va, torej ne-ameriška. Zato, je odločil Mr. Sweeney, komu-
nistična stranka nima pravice do prostora na glasovnici, ker 
"glasovnica v tej državi naj služi kot sredstvo za izražanje 
amerikanizmu in ne inozemskemu vplivu." 

Kak drug javni uradnik bi se bil morda ustrašil kriče-
čih komunistov, ki znajo vriniti svoj vpliv povsod, kjer le 
morejo. Ni se jih pa ustrašil Mr. Sweeney, ki hoče služiti 
samo ameriškim interesom. 

Ko je prišlo na dnevni red vprašanje, če naj imajo vo-
jaki pravico voliti ali ne, je Mr. Sweeney brez nadaljnega 
stopil v akcijo in priredil preprosto aplikacijo, s katero so 
odsotni vojaki lahko glasovali. % 

Vse to dokazuje, da je bil John E. Sweeney dober in 
vesten državni tajnik, da je vodil svoj urad vzorno in v me-
jah ameriških postav. Kljub temu, da je po političnem pre-
pričanju demokrat, pa ni v svojem uradu kot državni tajnik 
nikdar izvajal strankarske politike. To je dokazal s tem, da 
je v svojem uradu obdržal vse sposobne uradnike, čeprav so 
bili drugačnega političnega prepričanja. On je gledal pri 
tem samo na sposobnost uradnikov in za dobro vodstvo ura-
da državnega tajništva. 

Kot dober javni uradnik pa ni bil poznan samo v drža-
vi Ohio, ampak tudi izven nje. Ko je imela konvencijo zve-
za državnih tajnikov v Baltimore, ga je izvolila svojim taj-
nikom ,kar je bilo na vsak način veliko priznanje. 

Takih javnih uradnikov potrebujemo, takih mož bi mo-
rali imeti več. Zato si pa vzamemo to priliko, da John E. 
Sweeneya toplo priporočamo našim volivcem, naj na 2. no-
vembra glasujejo zanj za mestno sodnijo v Clevelandu. Po-
iščite njegovo ime na glasovnici in napravite pred njim križ. 
Izvolili boste dobrega, neustrašenega in vzornega sodnika, 
ki bo čast mestni sodniji, meščanstvo bo pa lahko prepriča-
no, da bo dobilo pri njem vselej pošteno in nepristransko 
pravico. 

Kot se sliši, se zanimajo vse zamorske organizacije iz 
cele Amerike za to sodnijsko mesto, ker sedanji sodnik 
Perry B. Jackson, ki ga je imenoval guverner Bricker, in ki 
je rodom črnec, kandidira za izvolitev in proti njemu kan-
didira Mr. Sweeney. 

S pokloni moramo čakati 
Clevelandska "Enakopravnost" je oni dan poročala v 

uradni izjavi za poštne oblasti, da je njena urednica zdaj 
Mary Ivanush. Bili smo prijetno presenečeni, ker bi bil to 
prvi slučaj v zgodovini ameriškega žurnalizma, da bi ženska 
urejevala kak slovenski dnevnik in že smo nameravali napi-
sati lepe poklone novi koleginji, kq so nam razni pomisleki 
zadržali roko. 

Zvedeli smo namreč, da Mrs. Ivanush obdeluje s svo-
jim soprogom lepo farmo kaki 30 milj od Clevelanda. Dela-
ti na farmi in obenem urejevati dnevnik 30 do 40 milj daleč, 
je skoro nemogoče. 

Dalje vemo, da njen brat, bivši urednik in sedanji poli-
cijski prosekutor, nekdanji vodja republikancev in vseh mo-
gočih strank pripadnik, ter sedanji demokrat, Vatro Grill — 

Piše Josephine Erjavec, 
Joliet, 111. 
(Konec.) 

Ker SWU kadetinje iz Jolie-
ta vsako leto nastopajo v do-
brodelne namene, so bile zopet 
letos vabljene za Free Milk 
Fund. Ta prireditev se je vrši-
la v High School Avditorium 
pot vodstvom Mr. R. McAllis-
ter, direktorja "Undispuited 
Championship High School 
band." Njegova godba je dobi-
la prvenstvo sedemkrat povrsti 
ter so igrali od New Yorka do 
Hollywooda, kjer so bil vsi fan-
tje te godbe gostje filmskih 
zvezd. Ko so dekleta izvedela, 
da imajo nastopiti v Annual 
Music Festival Free Milk 
Fund, so se hitela zdraviti, in 
čez deset dni so že vse nastopi-
le razen nekaj deklet, katere še 
niso popolnoma okrevale. Na-
men deklet je bil nastopiti 
združeno in samozavestno. Ho-
tele so pokazati publiki, da so 
še vedno na mestu. Množica jih 
je burno pozdravila. Navzočih 
je bilo 2000 ljudi. Po končanem 
nastopu se je "master of cere-
monies" zahvalil za tak "mag-
nificent exhibition." Prihodnji 
dan prinese lokalni list opis 
nastopa kadetinj o njih "flaw-
less drilling." 

Par dni po tem nastopu prej-
me kapitanka, Jo Mahkovec, 
pismo od "chairmana" te pri-
reditve sledeče vsebine: 
JOLIET TOWNSHIP HIGH 

SCHOOL AND JUNIOR 
COLLEGE 

Joliet, Illinois 
September 21, 1943 

Capi. Jo Mahkovec, 
Slovenian Women's Union Drill 

Team 
Joliet, Illinois 
Dear Miss Mahkovec: 

I want to thank you for one 
more superb performance in 
the interest of the Fall Festival 
and Free Milk Fund. I realize 
that your appearance this year 
was harder to make than in 
former years, due to the injury 
of so many of your first line 
performers, and I know that it 
would have been easier to say 
no than yes. I consider your 
appearance a personal compli-
ment to myself and the inter-
est I represent. I hope we will 
be able to reciprocate this serv-
ice. 

Very truly yours, 
A. R. McAllister, Director, 

Joliet Township High School 
Band. 
V nedeljo, dne 19. septem-

bra so liaše kadetke nastopile 
v Rockdale, Illinois, kjer so 
blagoslovili plošlčo v 1 spomin 
vojakom, kateri so odšli iz te-
ga mesta v vojno. Naj prvo so 
bile v paradi, nato so še na po-
sebni ulici za njih pregrajeni, 
proizvajale formacije. Gledalci 
so bili očarani in pri tem pri-
pomnili, da kaj takega še niso 
videli. 

Naslednjo nedeljo, dne 28. 
septembra so kadetinje zopet 
nastopile in sicer na povabilo 
osobja "War Department El-
wood Ordnance Plant, Elwood, 
Illinois." Tu so zopet pokazale 
dekleta vso sVojo umetnost. 
Ljudi je bilo nepregledna mno-
žica. Lokalni časopis prihodnji 
večer je poročal, da jih je bilo 

17,000. Torej za tako množico 
ljudi je bil nastop naših kadetk 
nekaj posebnega. "A special at-
traction" tako je bilo v časopis-
ju omenjeno. Isti čas je bila 
na radiu tudi poročana vsa zgo-
dovina naših deklet. Kaj take-
ga še niso doživele, da bi javno 
pred tako množico bile opisa-
ne. 

Čez dva dni je "drill master" 
deklet, Mr. Fred Pearson, pre-
jel sledečo zahvalo. 

War Department 
Elwood Ordance Plant 

September 28, 1943 
Mr. Fred Pearson 
Joliet, Illinois 
Dear Mr. Pearson: 

On behalf of my associates 
and myself' I desire to express 
our appreciation for the pre-
sence of the National Sloveni-
an Women's Championship 
Drill Team, under your lead-
ership, on the occasion of the 
"Open House" at Elwood on 
Sunday, September 26, 1943 
The presence of this drill team 
added much to our program 
and afforded great pleasure to 
all in attendance. 

As a slight token of our ap-
preciation, we are enclosing a 
check in the amount of $25 for 
your uniform fund, or for any 
purpose which you deem ap-
propriate. 

Sincerely 
Harrison Smith, 
Resident Partner. 

Isti čas sem na moje prese-
nečenje prejela tudi podpisana 
pismo, ki se je glasilo: 

War Department 
Elwood Ordnance Plant 

Mrs. Josephine Erjavec 
Supreme Secretary 
Slovenian Women's Union of 

America 
527 N. Chicago Street 
Joliet, Illinois. 
Dear Mrs. Erjavec: 

My sincere thanks go to you, 
Mr. Fred Pearson, and the 
splendid women of the Cham-
pionship Drill team. No pro-
gram such as Elwood Ordnance 
Plant's "Open House" could 
have been the success that it 
was without the cooperation of 
your organization. 

To a military man the tim-
ing and coordination as-seen in 
your drills is something that 
cannot usually be forgotten. I 
know that the vast ..audience 
who saw your performance felt 
the same as I—that it was the 
ultimate in drills. 

Yours very truly, 
Byron Rife, 

Lt. Col. Ord. Dept. 
Commanding. 

Vsebina tega pisma je dovolj 
veliko pojasnilo o nastopih ka-
detinj podružnica št. 20 iz Jo-
lieta. 

Isto nedeljo zjutraj pri osmi 
sveti maši so kadetinje skupaj 
prejele sveto obhajilo. Obenem 
je bila tudi peta sveta maša da-
rovana po njih duhovnem vod-
ju Rev. Geo. Kuzma, v zahvalo 
za ozdravljenje in rešitev večje 
nevarnosti. Med sveto mašo je 
pel mešan zbor latinsko mašo, 
toda ob koncu svete maše je pa 
moški zbor zapel krasno Mari-
jino pesem, pod vodstvom prof. 
Anton Rozmana. 

Dekleta imajo letno 15 do 20 

javnih nastopov. Ugled uživajo 
povsod posebno pa med ameri-
škim narodom. Častno je za 
Slovensko Žensko Zvezo, katere 
članice so ta dekleta, ki tako v 
javnosti reklamirajo našo or-
ganizacijo. Častno je tudi za 
slovensko naselbino in sploh za 
ves slovenski narod v Jolietu in 
okolici, da so to le slovenska 
dekleta, ki zbujajo pozornost 
med raznimi narodi. Ravno njih 
nastopi so povzdignili spošto-
vanje do Slovencev tu v našem 
okraju. Ameriški narod se je 
začel zavedati, da tudi Slovani, 
Slovenci smo nekaj zmožni, to-
rej ni čudno, da so ravno ta de-
kleta tako zaželjena. Tu' se je 
uresničil izrek: Da po težkem 
boju, po težkem prizadevanju, 
pri neupogljivi in železni volji, 
je zmaga in priznanje. 

Te vrstice sem napisala, ker 
sem bila takrat navzoča, ko se 
je ta krožek ustanovljal. Od 
prvega dneva do danes zasle-
dujem vsak njih korak. Bila 
sem znjimi ob veselih dnevih, 
bila z njimi ko so se borile za 
obstanek, ter vzpodbujala jih 
k nadaljnem uspehom. Delila 
sem z njimi zmage in prizna-
nja. Postale so mi dekleta kot 
nadaljne članice moje družine. 
Poleg mene ima pri tem krož-
ku tudi zasluge prejšnja pred-
sednica pod. št. 20, Mrs. Emma 
Planinsek, katera je bila- njih 
desna roka in jim je še vedno 
zvesta svetovalka in prijatelji-
ca. 

Dekleta imajo vsako leto tu-
di volitve uradnic. Za to leto 
so izvoljene sledeče. Kapitanka 
Jo Mahkovec, ponovno izvolje-
na ; Lieutenants: Rita Stukel 
in Mildred Erjavec; predsedni 
ca Isabelle Musich, podpred 
sednica Marie Popek, tajnica 
Mary Bostjancich, blagajničar 
ka Bernice Kuzma, duhovni vo-
dja Rev. Geo. Kuzma, poroče-
valka Olga Erjavec. 

Dne 24. oktobra bo zopet po 
menljiv dan za National Cham-
pionship kadetinje. Ta dan bo 
poralznovala podružnica štev. 
20 petnajstletnico. Za to slav-
nost bodo blagoslovljene nove 
uniforme mladinskega krožka 
Ta krožek je bil ustanovljen 
zadnjega dne leta 1942. Deklic, 
ki bodo v novih uniformah, je 
15, v starosti 12 do 18 let. Te 
dekleta se ravno tako vežbajo 
kot njih starejše sosestre. Ko 
bo kako mesto izpraznjeno pri 
Championship kadetinj ah, po-
tem dobijo vstop v starejši kro-
žek. Ob tej slavnosti bodo bla 
goslovili tudi bandero mladin-
skega krožka in pa slovensko 
zastavo. Vsa ta slavnost se bo 
pričela ob pol enajsti uri z pa-
rado krožkov, dveh godb: The 
National Championship High 
School godba in domača god-
ba fare svetega Jožefa. Dalje 
bodo v paradi tudi Boy Scouts 
in ROTC iz Višje šole. Sledili 
bodo v paradi: tovarišice, tete, 
in številni botri in botrice. Lan-
sko leto ob tem času so imele 
enako slavnost Champidnship 
kadetinje, ki so ^blagoslovile 
ameriško zastavo, d r o g e in 
praznovale svojo zmago kot 
Honor Cadets. 

Za to slavnost se podružnica 
štev. 20 pridno pripravlja. Ob 
zaključku mojega opisovanja 
kfožka Joliet podružnice, izre-
kam šeljo, da bi mlajši krožek 
sledil po potih starejšega krož-
ka, da bi enkrat enako bilo njim 
priznano prvenstvo. Naj enako 
ponosno zastopajo Slovensko 
žensko zvezo in pa slovenski na-
rod v Jolietu. Iskreno čestitam 
kadetinj am podružnice št. 49, 
ki so si letos pridobile častni 
naslov "Honor Cadets." 

Josephine Erjavec 

Kam gremo v nedeljo? 
Zaposleni smo vsi čez glavo, 

večina dela po šest 'dni in pre-
mnogi pa celo po sedem dni v 
tednu. Vendar pa kljub vsej 
zaposlenosti ne smemo pozabi-
ti tudi na razvedrilo, katerega 
smo prav tako potrebni kot 
vsakdanje hrane. Kakor je 

hrana neobhodno potrebna za 
našo telesno moč, prav tako 
je potrebna zabava za naše du-
ha, nam bodo tudi telesne moči 
kmalu opešale. 

V nedeljo popoldne priredi 
lokalni odbor št. 2 JPO-SS prav 
mičen program na odru SND 
na St. Clair Ave. Nastopili bo-
do naši domači pevci, katere ve-
dno bolj poredkoma slišimo v 
zadnjem času. Večina naših 
mladih pevskih moči je odšla 
na bojne poljane in zopet dru-
gi, ki so pa še ostali doma, so 
pa tako zaposleni, da se jim ni 
mogoče udeleževati redno pev-
skih vaj. Zato pa ni več kot 
prav, da vsaj takrat posetimo 
prireditve, ko nam je dana pri-
lika zopet slišati slovensko pe-
sem in glasbo. 

Nedeljska prireditev tega 
odbora je v dobrodelne namene 

v pomoč naši bedni Sloveni-
ji. Torej bo v nedeljo dosežen 
dvojen namen: nam se nudi ne-
kaj duševnega užitka in obe-
nem pa bomo z to malenkostno 
vstopnino pomagali tudi ne-
srečnim bratom in sestram v 
stari domovini. 

Na programu nastopita naši 
priljubljeni pevki Josephine 
Lausche-Welf in gdč. Mary 
Udovich, kateri bo spremljal 
na piano dr. William J. Lau-
sche, dalje bo nastopil celotni 
zbor "Zarja" in pa zbor "Lož-
ka dolina," kot solistinji pa na-
stopita Jeanette Perdan-Cahill 
in Antoinette Simčič; v duetu 
bomo slišali Poje sestrici, Ar-
thur Perko nam bo zaigral na 
harmoniko in gospodični Mar-
cellene Perko in Josephine Mi-
šic pa nam bosta zaigrali par 
komadov na svoji havajski ki-
tari. Da se bomo pa tudi po-
šteno nasmejali, nam bo pa naš 
poznani slovenski čarovnik 
John J. Grdina zopet pokazal 
nekaj svojih coprnij in v solo-
spevu mali Louis C. Erste Jr., 
iz Whittier Ave. 

Da se bomo pa tudi vsi zave-
dali porpena te prireditve, je 
potreben pa tudi dober govor-
nik in tudi tega imamo in sicer 
v osebi našega ameriškega slo-
venskega pesnika g. Ivan Zor-
mana, ki vam bo povedal kot 
zna le on, katerega duša čuti s 
slovenskim narodom, o pomenu 
te prireditve in človekoljubnem 
delovanju Jugoslovanske po-
možne akcije, katere del je tu-
di naš lokalni odbor št. 2, pod 
katerega pokroviteljstvom se 
vrši ta prireditev. Zvečer ob 
osmih pa bo ples, da se bodo 
tudi naši ta mladi lahko razveT 
selili, seveda pa je želja, da bi 
se tudi popoldanskega progra-
ma udeležili. Vas vabi vse, 
Lokalni odbor št. 2 JPO-SS. 

o 

Vabilo na sejo 
Vsem članom in članicam 

društva Slovenski dom št. 6 
SDZ v Euclidu naznanjam, da 
je bilo sklenjeno na zadnji seji 
našega društva, da se za po pri-
hodnji seji, ki se vrši 15. okto-
bra, priredi malo proste naba-
ve. Seja bo zelo kratka, da 
nam bo ostalo več časa za za-
bavo. 

Zato ste vabljeni -vsi člani in 
članice, da gotovo pridete na 
to sejo, kajti čim več nas bo, 
tem bolj dobre volje bomo in 
bomo tudi v resnici lahko nekaj 
naredili v korist društvene bla-
gajne. Vsaj enkrat na leto bi 
bilo prav, da bi se zbrali sku-
paj, saj imamo vsi pravice pri 
društvu. 

Zavedajte se tega, da samo 
odbor ne more vsega storiti, 
treba je tudi članske pomoči 
zraven, da je potem kakšen us-
peh. Torej ste prošeni, da bla-
govolite vpoštevati ta opomin 
in da se polnoštevilno udeležite 
seje 15. oktobra. 

Vas sestersko pozdravlja, 
Mary Coprich, zapisnikarica. 

o 
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Spisal dr. Leopold Lenard 
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kozakov. Stal je tik pred estra 
do in kričal in razbijal kakor 
razposajen otrok. Slednjič se 
je prikazala pevka četrtič in 
zapela še nekaj kupletov, po-
tem pa j e zopet izginila. 

Gostom so bile menda tudi že 
izčrpane telesne moči in zmož-
nosti njihovih grl in nog, in ni-
so čutili več v sebi sil, da bi 
priklicali pevko še petič. Priče-
li so se torej razhajati. Tudi 
jaz sem se najuljudneje za-
hvalil za vabilo, potem se pa 
poslovil in odpravil peš po naj-
krajši poti proti svojemu sta-
novanju. 

Bilo je pozno v noči in ulice 
so bile že prazne. Noč j e bila 
vlažna in hladna. 

Ko sem zavil v prvo ulico, 
sem zagledal na pragu visoke 
hiše spati na kupu troje brez-
domnih otrok. Bili so oblečeni 
komaj toliko, da so zakrivali 
goloto, o kaki brambi pred mra-
zom seveda ni moglo biti govora, 
Tiščali so se tesno skupaj, da 
so se videle samo glave, telesa 
pa so bila tesno skupaj zvita in 
skrčena. Tako so ležali na 
hladnem kamenenem p^agu 
pod podboji visokih vrat. 

Dasiravno ni bil to nikak ne-
navaden prizor, mi j e vendar 
segel v srce. Saj ima Varšava 
nad deset tisoč takih otrok brez 
doma in brez varihov, ki se po-
tikajo po dnevi okrog kakor se-
stradani psički, nekoliko bera-
čijo, ako morejo kaj ukradejo, 
letajo za potniki in j im na uli-
ci prodajajo žveplenke in dru-
ge podobne drobnarije in zra-
ven beračijo; kadar j e lakota 
huda, iščejo po smeteh in gno-
jiščih kakšnih jedilnih odpad-
kov, zvečer pa spe pod kakšnim 
mostom ali na kamenenem pra-
gu kakšne hiše. 

To j e velika armada bodočih 

Elektrarna je uvidela po-
trebo ekspanzije 

The Cleveland Electric IlTj 

luminating Company je v elek-
trarni v Avon inštalirala za 
$3,500,000 dodatne opreme. Do-
dala je 50,000 kilowatni turbo-
generator, ki je pri poskušnji 
vzdržal 60,000 kilowatov. Sedaj 
proizvaja ta generator toliko 
dodatne električne sile, da zna-
ša skupna sila Illuminating 
Company 806,500 kilowatov ali 
več kot en milijon konjskih sil. 

Dodatna zgradba v Avon je 
ena izmed glavnih projektov v 
programu , za povečanje elek-
trarne, ki znaša $35,000,000, od-
kar j e začela družba s progra-
mom leta 1939, uvidevajoč več-
je zahteve po električni sili. 

"Posledica tega programa 
je ," je izjavil Eben G. Craw-
ford, predsednik Illuminating 
Co., "da so bili naši pripomočki 
neprestano dovolj veliki, da 
smo zadostili vsem zahtevam 
za elektriko za vojno produkci-
j o in za druge potrebe. 

"Vendar, četudi smo v tej po-
ziciji, apeliramo na publiko, 
naj sodeluje z nami, da bo vla-
dna kampanja za hranitev z 
elektriko popolno uspela v vsa-
kem oziru in da bomo tako pri-
hranili premog, prevoz, delov-

remenitve. 
Med mnogimi vojnimi indu-

strijami, ki dobivajo električno 
silo od Illuminating Company 
sta dve, katerih vsaka porabi 
okrog milijona kilowarnih ur 
na dan, kar bi bilo dovolj za po-
strežbo 312,000 domov, katerim 
ta družba streže. 

o 

Razgovor o načrtih za 
trajen mir 

New York, N. Y.—Predzad-
nji teden,% na konferenci, katero 
je v p r i z o r i l The New York 
Times, je prišlo do splošnega 
sporazuma glede temeljnih na-
čel za mednarodni sistem orga-
nizacije miru, v diskuziji osem 
vodilnih osebnosti, ki se bavijo 
z načrti za povojni svet. 

V idejah, po kakšnih meto-
dah, v kakšnem obsegu, kedaj 
ip kako naj si slede koraki k 
temu zaželjenemu cilju, pa so 
se pokazale velike razlike. Mrs. 
Anna O'Hare McCormick pa je 
vendar zaključila, da "vlada 
splošnega soglasja, da so s tem 
potrjena poročila opazovalcev 
in statistikov javnega mnenja, 
ki trde, da se kristalizira v 
ameriškem mišljenju z veliko 
naglico spoznanje bistvenih po-
treb zunanje politike. 
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dogodek "dalekosežnega pome-
na" in j e naglašal, da j e to pri-
znanje d e j s t v a , da morajo 
Združene države nositi svoj de-
lež odgovornosti za svetovni 
mir. Senator j e prav posebno 
naglašal potrebo svetovne or 
ganizacije okoli jedra Združe-
nih narodov, ter z zadostno obo-
roženo silo, da se prepreči bo-
doče poskuse agresije. 

Po mnenju Mrs. McCormick 
so vsi govorniki "sprejeli po-
trebo mednarodne policijske si-
le in omejitev ali "zameno," na-
cionalne suverenosti za red in 
zaščito. Vsi se soglašajo s tem, 
da je nadaljevanje trdne in tes-
ne skupnosti z Veliko Britanijo 
temelj ne le naše varnosti, tem-
več tudi baza širše splošie orga-
nizacije. Odklanjali so ime 
"zavezništva" za označbo vez z 
Veliko Britanijo ali za skupino 
štirih velesil, toda vsi razven 
enega priznavajo, da je tudi je -
dro one sile in oblasti, ki j e edi-
na pot, da obvarujemo red v 
prehodnem stanju med vojno 
in mirom. 

"Neglede na to, ako se j e 
proglasil za to skupino kot iz-
hodišče ali za zvezo zahodnih 
demokracij, je zbor vendar z 
vso silo zagovarjal obširno or-
ganizacijo. Vsi so se izrekli 
proti osamljenemu postopanju, 
prav posebno pa proti hegemo-
niji velikih sil nad manjšimi 
narodu. Ker pa je to mnenje 
nekakšen odmev iz splošnosti 
svetovnega mnenja, nobeden iz-

M 0 i i w i i l U ¥ i 
the MORE you G i V I 

Poslanec J. W. Fulbright iz 
no silo in kritičen material, ki j Arkansasa, ki j e sestavil Ful-
ga potrebujemo za vojno." j bright resolucijo, katero j e po-

Medtem, ko je Illuminating1 slanska z b o r n i c a ravnokar 
družba gradila dodatne zgrad-^ sprejela, j e poudarjal, da nika-
be k svojim elektrarnam, trans-J kor ne smatra, da je njegova 1 med graditeljev m i r u ne bo 
misije in razdelitvene pripo- resolucija "mazilo" za vse bo-]smel pozabljati, da bo vpošte-

vanje pravic malih držav za 
Amerikance m e r i l o ocena za 
pravičnost miru." (OWI) 

o 

močke, se je zvišala uporaba 
eliktrike v industriji ogromno 
v severnovzhodnem delu Ohio, 
kateremu ta sistem služi. 

Skupno je izvedel tam sistem 
v prvih devetih mesecih tega 
leta 2,600,000,000 kilovatnih 
ur, kar je za isto dobo lanskega 
leta za 600,000,00 kilovatnih 
ur več, ali 30 odstotkov. 

Družbini inženirji so prera-
čunali, da najvišje breme 655,-
000 kilowatov f t^i je_bilo doseže-
no na 4. oktobra, kar je za 100,-
000 kilowatev več Jcot ob istem 
času lansko leto, bo še mnogo 
povišano. Pred koncem leta se 
pričakuje 750,000 kilovatov ob-

lezni, temveč, dsf je le prvi ko 
rak, ki nas približuje ustvaritvi 
nove zunanje politike za kolek-
tivno varnost. Dejal je, da ima 
ljudstvo možnost, poveriti svo-
jo polnomoč kateri koli javni 
agenciji, kot je že s t o r i 1 o v 
mnogih lokalnih, državnih in 
federalnih zadevah, ter da bi 
bilo najmodrejše, storiti to tu-
di v zadevi onemogočanja vojne 
in vzdrževanje mednarodnega 
prava in reda. 

Senator Joseph H. Bali iz 
Minnesote j e izjavil, da j e ko-
rak poslanske zbornice, ko je 
sprejela Fulbright resolucijo s 
pretežno večino obeh strank, 

V letu 1941 je vsaka oseba v 
Zed. državah porabila 29.4 fun-
tov mila. Iz tega bi sledilo, da 
so Amerikanci najbolj čisti l ju-
dje na svetu. Tako pravi tr-
govski oddelek naše vlade. 

* 
Nobena solata ni dosti vre-

dna, če ni čebule zraven. Seve-
da to je mnenje večine moških, 
kaj pa pravi "nežni" spol na 
to? 
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prisiljeno. Slednjič sem našel 
M ^ s k J i i l I i a J a či- Priiiko, da sem v pogovor uple-
iJu | e g a k l u b a > „ v tel aretiranje dijakov, med ka-

Velika krasna t e r i m i se je nahajal mladi Vi-
J^te i n d r u ž a b - ' t o l d Siedlecki. Gospod je bil 

1 je zbirališče j d o b r e v o l j e in posrečilo se mi 
je o tem predmetu peljati po-
govor dalje. Predstavljal sem 
mu, da me stvar zanima samo z 
literarnega stališča in bi rad 
kedaj govoril s katerim takih 
mladih ljudi, ki sedijo v ječi 
radi političnih stvari. Seveda 
se nisem pri tem izdal, da po-
znam Vitolda osebno. Sploh 
sem se delal, kakor da bi prišel 
v Varšavo le bolj slučajno in 
samo z namenom, ogledati si 
nekoliko novega sveta in zbira-
ti predmetov za svoje literarno 
delovanje. Gospod j e vedel, da 
sem v najboljših zvezah z Rad-
ziejevsko in menda se j e tudi 
njemu dobro zdelo, da zamore 
iti nekoliko na roko prijatelju 
svoje nekdanje gospode. 

Rad mi je torej obljubil, da 
mi preskrbi priliko, da bom za-
mogel govoriti s katerim izmed 
mladih dijakov. Jaz sem mu pa 
namignil, da bi raje govoril s 
katero izmed aretiranih deklet, 
ker j e zame mlado dekle, ki se 
spusti v dir revolucije, bolj za-
nimiva. Gospod mi j e obljubil 
tudi to iii je res držal besedo. 
Nekega dne mi je sporočil, naj 
pridem k njemu in se bo lahko 
izpolnila moja želja. 

(Dalje prihodnjič.) 
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DELO DOBIJO 
Ženske za čiščenje 

naše 
moderne 

kafeterijske kuhinje 
Visoka plača od ure in bonus 

Dobe uniformo in hrano 
Thompson Aircraft 

Products Co. 
23555 Euclid Ave. 

(243) 

MALI OGLASI 
Stanovanje se odda 

Odda se 4 sobe, kopalnica, fur-
nez; mirnim in poštenim ljudem. 
Vprašajte na 1131 E. 63. St. ali 
pokličite HE-0897. (232) 

Dober kup 
V 30 dneh se lahko vselite v 

to hišo, na 7210 Lockyear Ave., 
dobro zgrajena za eno družino, 
7 sob, zidana garaža za 2 avta, 
posebno stranišče. Cena je za 
naglo prodajo. Pokličite SHady-
side 5908. (242) 

Hiša naprodaj 
Ima 4 sobe spodaj, 3 spalne 

sobe zgorej in 2 spalnici v pod-
strešju, garaža, vse v dobrem 
stanju. Vprašajte na 775 E. 156. 
St. (242) 

Lepa soba se odda 
Odda se čedna soba; dobi se 

lahko tudi garaža, ako se želi. 
Vprašajte na 1059 Addison 
Rd., s t r a in s k a vrata, zadej. 
Zglasite se po 4 uri popoldne. 

(243) 

Hiša za 3 družine na E. 68. cesti, 
Turnez. velik lot, rent $65 mesečno. 
3ena samo $5,600. 

Zidana hiša za 6 družin, 6 furnezov, 
/se moderno urejeno, rent $180 na me-
sec. Cena $13,500. Pokličite HE 6054. 

(243) 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

IVanhoe 2237 
KDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
v-TCA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

FR. MIHčIč CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

ENdieott 9359 
6% pivo, vino, žganje in dober prigri-

zek. Se priporočamo za obisk. 
Odprto do 2:30 zjutraj 

J f l f s J J k 

M o b 0 V e l i k o b ° l j 

sPrPldobl 'o obiskan 

Bo ?*vd^enjem. e ciganske bili 
Pela 

v a neka slav-
n i, k,' ^ hii U > m žanru. 

ik -in 
Prostore in 

Polkr, 

J ^ V o j e — Gostjo 

rogu. Ko 

Kadar top plava. — Trnki, rm katerih p revazajo težke topove, so tako zgrajeni, 
služijo svojemu namenu na suhem in na vo di s svojo lastno pogonsko silo. 

RE NU AUTO BODY CO. 
982 East. 152nd St. 

Popravimo vaS avto in prebarvamo, 
da bo kot nov. 

Popravljamo body ln fenderje. 
Welding I 

J. POZNIK — M. ŽELODEC 
GLenville 3830. 

DELO DOBIJO 

OSKRBNICE 
Poln čas 5:10 popoldne do 1:40 zjutraj. 

Šest noči v tednu. 

V MESTU— 

750 Huron Rd. ali 700 Prospect Ave. 

Piača $31.20 na teden. 

DELNI ČAS— 

1424 Argonne Rd., South Euclid, O. 

Tri ure na dan, 6 dni na teden. 

Plača $9.90 na teden. 

DELNI ČAS— 
1588 Wayne Rd., Rocky River. 

Tri ure na dan. 6 dni v tednu. 
Plača $9.90 na teden. 

Ako ste zdaj zaposleni pri vojnem delu. 
se ne priglasite. 

Employment Office odprt 
od 8 zjutraj do 5 popoldne vsak dan, 

razen v nedeljo. 

The Ohio Bell Telephone Co 
700 Prospect Ave., Soba 901 

(245) 

Moške in ženske ; 

se potrebuje za 

splošna tovarniška 
dela 

6 dni v tednu 
48 ur dela na teden 

Plača za ZAČETEK 

Moški 773/2c na uro 

Ženske 62i/2c na uro 

Morate imeti izkazilo držav-
lajnstva. Nobena starost ni ome-
jena, ako ste fizično sposobni 
opravljati delo, ki ga nudimo. 

Zglasite se na 

Employment Office 
1256 W. 74. St. 

National Carbon Co., Inc. 
(246) 

Kupujte vojne bonde! 

East 61st St. Garage 
FRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEnderson 9231 

Se priporoča za popravila In bar-
vanje vašega avtomobila. Delo točno 
in dobro. 

h 1 zlo. m nesnažno. — Kljub mrazu, ki vlada m meglenem Kiska otoku, je bila ta ba-
raka, pral prihodom naših vojakov, japonska vojaška bolnišnica. V baraki je samo ena 
m še tista zelo slaba peč, katere so se kaj hitro poslužili naši fantje, da so se malo ogreli. 

Soba se odda 
Čedna soba se odda poštene-

mu moškemu, s hrano ali brez. 
Zglasite se na 16001 Holmes 
Ave. Tel. PO 4074. (244) 

Hiša naprodaj 
,Naprodaj je hiša za 1 dru-

žino, 6 sob in kopalnica; vse v 
dobrem stanju; dvojna garaža. 
Nahaja se na 15414 Calcutta 
Ave. Za podrobnosti pokličite 
HE 4819. (261) 

B U Y 

•ZSTZS&C 
B O N D S 

A N D 

/ S T A M P S 

HOTELSKE SOBARICE 
Državljanstvo se ne zahteva 

PLAČA 
Nič dela ob nedeljah 

Commodore Hotel 
Euclid Ave. pri' Mayfield 

(242) 

Noifee s@ sprejme 
DA PODPREJO N A P A D 

Naše delo je vojno delo; mi iz-
delujemo isti produkt v mirnem 
času; pridite, da se pogovorimo. 

Mnogo del odprtih 
Ne zahtevajo predznanja 
Lepa prilika služiti dober "de-
nar, dokler se učite dobičkanos-
nega dela. Visoka plača na uro 
z avtomatičnim zvišanjem po 
štirih tednih na produkciji. 

Veliko overtime. 

Potrebujemo tudi 
mizarje 

pomagače pri kleju. 

pomagače pri formiranju 

WILLARD STORAGE 
BATTERY CO. 

246 E.. 131. St. 

(blizu St. Clair) 

(Oct. 9, 13, 14, 15) 

Za pletenje in heklanje. Jako izku-
šene za delo doma na ženskih oblekah. 
Delo od kosa. Regularna plača. SU 
1575. (243) 
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AMERIŠKA DOMOVINA, OCTOBER 14, 1943 

Hotel je zapreti vrata, Palo-j vitnostjo od sebe. 
mita pa je zastavila urno nogo 
vmes med vrata ter mu odvrni-
la vidno presenečena in nemalo 
užaljena: 

"Hudo se motite, senor, če 
mislite, da se da odlašati s to 
zadevo do jutrajšnjega ali ce-
lo pojutrajšnjega dne. Ne sa-
mo vsaka ura, senor, vsaka mi-
nuta, vsaka sekunda šteje in 
gorje, če zamudimo pravo. Go-
spod poslanik, to pot se stvar 
tiče varnosti in življenja same-
ga brata Vašega lastnega cesa-
rja, zato pozabite na malo ne-
prilike, ki Vam jo stvar morda 
povzroča, dokler ni prepozno!" 

Kakor že nerad, se je posla-
nik nazadnje vendarle vdal nje-
ni trdovratni prošnji in jo spu-
stil, sicer še vedno jezno godr-
njaje, za kar se je pa ona ma-
lo brigala, k sebi v notranjost 
stanovanja. 

Ko sta končno bila za zakle-
njenimi vrati sama v sobi in se 
je tako čutilo dekle docela var-
no pred tujimi in nepoklicani-
mi pričami, mu je razodela v 
kratkih besedah skrivne, celo 
poslaniku do zdaj popolnoma 
neznane priprave, ki so jih sno-
vali ob lastni smrtni nevarno-
sti zvesti prijatelji nesrečnega 
cesarja za njegov pobeg iz je-
če. Pokazala mu je seveda tu-
di pismo, katero ji je bil prine-
sel Tudos tisti večer od Rudol-
fa iz ječe, obenem pa mu pred-
ložila cesarjevi menjici, da ju 
podpiše kot svedok še on, ka-
kor jej je bilo naročeno v pi-
smu. 

Baron pa ni bil videti nič 
kaj preveč pri-volji, kar se je 
tikalo njegovega podpisa. Oma-
hoval je pod vsakovrstnimi iz-
govori dolgo časa sem in tja 
ter se lovil za najrazličnejše 
pretveze, ker pa je dekle le si-
lilo kakor gluho in slepo nepre-
stano vanj, ne da bi se dalo od-
praviti iz sobe dozdevno na 
drug način kot le z zahtevani-
ma podpisoma na menjicah, pa 
mu ni preostajalo nazadnje 
skoraj že res nič drugega kot 
to, da je privolil in podpisal 
listini, ki ju je doslej odrival 
s takim strahom in tako stano-

CLEVELAND ORCHESTRA 
El ich Leinsdorif, dirigent 

SEVERANCE čet. 14. okt. 8.30 
HALL sob. 16. okt. 8:30 

RUDOLPH SERKIN. glasovir 
Vest Beethoven program 

$1.10, $1.40, $1.65, $2.20, $2.76 
Severance Hall CE-7300 

Ko je tako dosegla s trudom 
prvo polovico svoje zmage, je 
zganila Palomita listine previ-
dno zopet v ovojko, jih vtaknila 
varno nazaj pod nedrije in se 
pripravila na odhod k pruske-
mu poslaniku,- da dokonča ta-
ko še ta večer velevažno nalogo, 
ki je j je bila poverjena zaupno 
v izvršitev. Zahvalila se je pri-
jazno staremu baronu in že ho-
tela oditi, ko prešine poslani-
kove možgane vprav tisti hip 
kar iznenada zopet nova misel, 
da se obrne urno in kakor malo 
v zadregi k odhajajoči deklici 
in pravi: 

"Senorita, pravkar sem se 
domislil, da bi bilo dosti bolje 
in gotovo tudi varneje za vse, 
če odnesem listini jaz sam ose-
bno k pruskemu poslaniku v 
podpis, potem pa jih odpošljem 
po naših posebnih diplomatskih 
selih na pristojno mesto. S tem 
Vam ne bo samo prihranjenih 
nekaj novih nevarnosti in mor-
da tudi neprilik, ampak Vam 
bo to lahko hkrati tudi najbolj-
še zagotovilo, da bo urejena 
stvar pravilno, kakor tudi brez 
vsake nadaljne nepotrebna po-
trate časa." 

Ker se je j ni zdela poslani-
kova misel navsezadnje res še 
tako slaba, obenem pa seveda 
popolnoma zaupajoč v njegovo 
moško besedo, kakor tudi upo-
števajoč njegovo brez dvoma 
visoko odgovornost zdaj, ko je 
tako rekoč naravnost izročila ce-
sarjevo življenje samo v njego-
ve roke, je privolila Palomita, 
četudi še vedno nekoliko nera 
da, v njegov nasvet v trdni na-
di, da bo na ta način morda 
res prihranila vsaj nekaj do-
datnih minut časa, ki so se ji 
zdele zdaj dragocenejše kot pa 
kdaj poprej. 

V BLAG SPOMIN 
PETE OBLETNICE SMRTI 
NAŠEGA NEPOZABNEGA 

SOPROGA IN OČETA 

Andrej Možina 
ki je preminil 14. oktobra 1938. 

Prehitro si zapustil nas, 
za vedno vtihnil je tvoj glu$; 
le tvoj spomin med nam živi, 
in živel bo do konca dni. 

žalujoči ostali 

SOPROGA in OTROCI 

Cleveland, O., 14. okt. 1943. 

Tisto noč Palomita ni mogla 
zatisniti očesa. Premetavala se 
je prav do ranega jutra nemir-
no po postelji sem in tja, ne 
da bi se mogla niti malo odpo-
čiti, še manj pa umiriti neštete 
misli in skrbi, ki so je j rojile 
kakor razdražen sršen j i roj po 
razbeljenih možganih. 

Vstala je drugega jutra že 
na vse zgodaj silno slabo raz-
položena, duševno nenavadno 
potrta in telesno bolj utrujena 
kot prejšnji večer, ko se je 
spravljala k počitku. S pogle-
dom topo vprtim v brezcilje 
skozi okno je zdaj premišljeva-
la vdano, tiho in nepremično 
kakor soha na svojem mestu, 
zdaj zopet korakala vsa raztre-
sena urno in razburjeno po so-
bi gori in doli, ne da bi doume-
ti niti sama pravi vzrok svoje-
ga nepojenljivega nervoznega 
razpoloženja. 

Bila je nemalo vznemirjena, 
ko jo je posetil zarana istega 
dopoldne zopet stari Tudos, 
ves bled in prepaden ter z iz-
razom neizrečenega strahu na 
svojem nagubanem, drugače 
dobrohotnem in navadno vese-
lem obrazu. 

"Senorita," je dejal takoj ob 
svojem vstopu, "senorita, veli-
ka nevarnost Vam preti, bežite! 
Pravkar sem izvedel od zaupne 
in povsem zanesljive osebe, ki 
je delala doslej v tihi zvezi z 
nami, da je zavrnil polkovnik 
Palacios obe menjici, ki mu jih 
je bil poslal to jutro naš go-
spod poslanik, ker sta bili po-
kvarjeni na ta način, da je bil 
odstrižen od njiju prostor, kjer 
naj bi bila podpisana po pr-
votnem dogovoru gospod baron 
von Lago in pa ruski gospod 
poslanik. Kot tako ju je sma-
tral on za neveljavni in ker se 
je napovrh še zbal, da bi mu 

prišli na sled republičanski 
ogleduhi, je oyadil sam celo za-
devo svojim višjim, ki sedaj 
iščejo vneto glavnih krivcev in 
soudeležencev zarote. Prosim 
Vas zato za božjo voljo, seno-
rita, bežite, bežite hitro, dokler 
je še čas, ker Lopez, ki je zdaj 
že odkrito v njihovi službi, bo 
tu vsakcas s svojimi krvniki!" 

Žarek nove grenkobe, ki pa 
ga je takoj zamenjal zunanji, 
vidni odsev njene neupogljive 
trdne volje in pripravljenosti 
na vse, sicer tako neobičajnih 
pri njenem spolu, še prav po-
sebno pa pri njenem plemenu, 
j i je posvetil ob tej neljubi no-
vici v razširjenih zenicah nje-
nih globokih, temnih oči, N iz 
mladih, a polnih prs pa se j i 
je nehote izvil globok, četudi s 
silo komaj napol pritajen 
vzdih; krepko je stisnila čelju 
sti, potrkala nekajkrati ner-
vozno s peto ob škripava lese-
na tla ter rekla Tudosu s po-
časnim in bolestnim, pa vendar 
trdnim in skrajno odločnim 
glasom : 

'Pa ne odneham in ne odne-
ham, četudi se je zarotil, kot 
se zdaj zdi, proti meni ves pe-
kel! Pripravljena sem prav na 
vse, zato pa tudi hočem posku-
siti svojo srečo vsaj še enkrat 
in zaigrati preje zadnjo karto, 
predno pa se vdam brezdelno 
in prepustim življenje svojega 
dragega na slepo srečo usodi 
sami v roke, da ukrene z njim 
po svoje, kot se j i sami hoče. 
Takoj, še ta trenutek se odpra-
vim v San Luis, da poiščem 
predsednika Juareza in posku-
sim doseči naravnost z njegovo 
pomočjo to, kar se mi še ni dc 
zdaj posrečilo drugače." 

XXVI. 
Grič, križi in klobuki . . . 
Ob osmih zjutraj istega dne, 

ko se je odpravila Palomita v 
San Luis po pomoč za Rudolfa, 
cesarja in druge visoke vojne 
ujetnike, je bil slovesno otvo. 
jen v prostorih velikega kere-
tarskega gledališča "Iturbide," 
ki pa je bilo že poprej nalašč v 
ta namen od znotraj nekoliko 
predelano, vojaški preki sod, 
ki je imel odločiti in končno za-
pečatiti usodo ujetega mehiške-
ga cesarja kakor tudi ono ge-
neralov Miguela Miramona in 
Tomasa Mejie, njegovih dveh 
najzvestejših in najuglednej-
ših, zaprtih ter še živečih voj-
skovodij. 

Sodišču je bil določen za 
predsednika širši javnosti do-
slej skoraj povsem neznani li-
beralni podpolkovnik Platon 
Sanchez, poroto pa je tvorilo 
šest mladih nižjih liberalnih 
častnikov, dva od njih major-
ja, ostali štirje stotniki, vsi 
skupaj pa tako v političnem in 
vojaškem kakor tudi vsakem 
drugem oziru prej ko slej doce-
la nepomembni, še celo za te-
danje mehiške razmere silno 
slabo r(aobraženi in nekateri 
izmed njih naravnost nevešči i 
branja i pisanja. Tožiteljstvo 
sta zastopala podpolkovnik li-
cenciado Manuel Aspirez in 
njegov pomočnik licenciatdo Jo-
aquin M. Escoto, medtem ko je 
bila poverjena obramba sprva 
odvetnikoma Martinezu de la 
Torre-tu in Marianu Rivasu 
Palaciosu, kasneje pa izročena 
licenciadoma Jesusu Mariji 
Vasquezu ter Eulaliju Mariji 
Ortegi, ki sta bila oba obče pri-
znana kot spretna odvetnika in 
izvrstna zagovornika. 

Tožitelja sta imela kaj la-
hek posel pri tej obravnavi, ker 
simpatije porote so bile že od 
vsega početka tako očitne in 
tudi končen izid razprave tako 
jasen, da jima ni bilo treba sto-
riti drugega kot omejiti se na 
gole predpisane formalnosti, ki 
jih prevideva zakon že sam po 
sebi za take obravnave in ki ob-k 
stojajo v glavnem v predložitvi 
spisane obtožnice, v zaslišanju 
potrebnih prič in končno v zah-
tevi odgovarjajoče kazni. Zelo 
značilno za obravnavo je bilo 
med drugim že samo dejstvo, 
da se ni nanašalo tožiteljstvo v 
vseh svojih tožbah in tem sle-

dečih govorih v poteku cele ob-
ravnave na Maksimilijana, 
glavnega obtoženca, nikdar kot 
na "mehiškega cesarja," pač pa 
ga naživalo stanovitno in do-
sledno vedno le z naslovom 
"hjabsburškega n a d v o j v o d e 
Maksimilijana," če že ne na-
ravnost "upornika, prekucuha, 
tujskega pritepenca ali cesar-
skega srečelovca" in drugimi 
podobnimi, enako žaljivimi in 
poniževalnimi priimki. 

Položaj obrambe je bil seve-
da povsem drugačen. Malo ali 

pa prav nič bi ne bilo upa na 
oprostitev za obtožence, če bi 
skušali zavzeti njihovi zagovor-
niki docela nevzdržno stališče 
popolnega zanikanja ali pa tu-
di le delnega opravičevanja 
krivde zločina, katerega jim je 
očitala obtožnica, ker dejstvo 
samo, da so bili v resnici prije-
ti z orožjem proti republiki v 
rokah, česar jih je seveda kri-
vičila v prvi vrsti ona, je bilo 
le vse preočito in ni zato dopu-
ščalo kot tako niti najmanjše-
ga zavijanja ne dvoma. 

YOUR MONEY OR HIS LIFE! 

U. S. Treasury Departmea 

Pred nedavnim sta se mudila v Neiv Yorku na potu v 
Boston vojvoda in vojvodinja Windsor, ki sta spotoma ob-
iskala Mrs. D. Buckman Merryman, teto vojvodinje, ki se 
zdravi v neki nervyorški bolnišnici. Vojvoda Windsor je 
guverner Bahama otokov. 

V BLAG SPOMIN 
TRETJE OBLETNICE SMRTI NAŠEGA ISKRENO LJUBLJE-

NEGA IN NIKDAR POZABLJENEGA SOPROGA IN OČETA 

Joseph Petric 
ki jc zaspal večno spanje in se ločil od svojih dragih 

dne 14. oktobra, 1940. 
Tretje leto je že minilo, 
od bridkega spomina dne, 
ko Bog odvzel soproga in očeta 
in srce zlato našlo je pokoj. 

Žalujoči ostali: 
FRANCES PETRIC. soproga. 

JOSEPHINE, poročena Zakrajšek, hči: JOSEPH 
ANTON, zet; ZENO. vnuk. 

Cleveland. O.. 14. oktobra. 1943. 

Počivaj mimo, soprog in oče, 
kjer ni trpljenja ne skrbi. 
Večni Bog Ti daj plačilo 
in prosi milosti za nas. 

sin. 

Po dolgem in vsestranskem 
razmoitrivanju težavnega slu-
čaja kakor tudi po natančnem 
in podrobnem proučevanju za-
davnih republičanskih zakonov 
so se cesarski odvetniki končno 
odločili, da bodo napeli vse svo-
je sile raje v smeri dosege mi-
losti in prizanašanja za svoje 
branjence kakor pa dokazova-
nja njihove nekrivde, ker jim 

v) ,. 

je nudila ta pot 
zdevno edini up na usPeDl 

bil ta sploh mogoa 
prizadevanju. V dofez 
brez dvoma duhovitih0" 
in v podkrepitev 
nih priporočil tam --jg 
sodnemu dvoru so me o s 
zagovori pogosto navaj« 
kočemu slučaju bol] 
podobne zgodovinske P 

Dober mošt 
Ga pripeljemo takoj. Letos je še 
boljši. Z naročilom prinesite depozit. 

MORRIS COHODAS 
County Line Rd. Geneva, O. 

HE 4334 — KE 0138. 
Po 7 uri pokličite M U 2965 

var, Mr. Andrew Hočevar, Mrs. H°cepodrzfd> " 
Mrs. Mary Gasser, Mr. in Mrs. John r ^ 
Frank Kisovec Jr., Mr. Frank Kisovec, r ^ 3° 
Mr. in Mrs. Jos. Pike in družina, Mr. 11 AV5 

Fortuna, Mary Meklan, Mr. in Mrs. wi f r»» , 
Steve Zadravec Jr., Mr. in Mrs. John p f i ^ 
Garback, Sophie M. Kemet, Mr. m L et, tfr' 
Koehl, Mr. John Zavodnik, Mr. Mike * jtfJ 
Mrs. John Urbas, Mr. in Mrs. Tutin, | Carl fl' 
Sterle, Mr. in Mrs. J. Hočevar, Mr. in " ^ e , 
se, Mr. in Mrs. Paul Kovolan, Mrs. Hl«d Ue> WK 
in Mrs. Louis Krivacic, Mrs. Josephine p t 
Mrs. Frank Mack, Mr. Matt Dulc, Mr- m ^ 
St. Clair Window Cleaning Co. 7ah^10 V " 

Nadalje želimo izreči našo iskreno ^ j>aZpo 
ki so dali svoje avtomobile brezplačno 
ob priliki pogreba. .^ce* > 

Prav prisrčno se želimo zahvali«^ k 
ki so ga spremili v cerkev in do prez£° 
ter ga položili k večnemu počitku. 

Našo prisrčno zahvalo naj s p r « « ? ® ^ n^1 

vod Anton Grdina in Sinovi za vso P r l j a 

nost in za lepo urejen pogreb 
Preljubi jeni in nikdar pozabljeni s ^piL ^ 

ko nam je pri srcu, da si se moral ta ^ je >̂• 0 

ločiti od nas in v najlepši dobi ž iv l jenj ]jUbe ^ 
poklical k sebi. V življenju si nam ĵn*• Jjr; 
vdan in ostal nam boš vedno v sladkern ^ užjvW 
čivaj sedaj mirno v prezgodnjem grob11 

no veselje pri Bogu. 

Žalujoči ostali: 

JOSEPH in MARY HOČEVAR; s 

FRANK in EDWARD, »ra 

Cleveland, O., 14. oktobra, 1943. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
vsems<)' 

' Z globoko potrtim srcem naznanjamo ^ 
rodnikom, prijateljem in znancem prežalo» ^ ^ 
da je nemila smrt posegla v našo družino m . nega| 
pričakovano za vedno izgubili našega PrelJ 

in nikdar pozabljenega sina in brata 

Rudolph A. Hočevar 
ki ga je v najlepših letih že Bog nanaglo«8 PgpgJje | 
k sebi in se je dne 10. septembra, 1943 n j e g o ^ ^ j . 
spremenilo v sladki večni sen in izdihnil je jaBdi)' \ 
do dušo v starosti 39 let. Rojen je bil v C I 

Po opravljeni pogrebni sveti maši v 
Vida je bil položen k preranem večnem PoC 

14. septembra, 1943 na Calvary POk°Pali!C®orju ^ 
Prisrčno se želimo zahvaliti Monsig'1 : 

Rev. B. J. Ponikvarju za opravljeno sveto 
ganljive cerkvene pogrebne obrede. ^ sem, ^ 

Prav prisrčno zahvalo želimo izreči v 
nam bili v prvo pomoč in tolažbo ter nam K' ^ (ft 
storili v teh najbolj težkih in žalostnih dn®̂ , p0j[] 
enem tudi prisrčna hvala vsem, ki so ga P ĝlež"1 

pit, vsem, ki so čuli in molili ob krsti ter se 
svete maše in in pogreba. . ,e!tl) ki1 

Globoko hvaležni se želimo zahvaliti v ^ 
v blag spomin pokojni okrasili krsto skr®8 f<i# 
in sicer: Mrs. Mary Hočevar in d r u ž i n a , ^ j H 
Hočevar, Mr. in Mrs. John Podržaj, j^ry I 
Jennie Strumbly, Mrs. Jennie Gasser, Mrs. j 
ser in hči, Mr. in Mrs. Anton Grdina in , 
in Mrs. Anthony Petkovšek, družina Matt ^ p t 
ployees of Plain Dealer Press Room, TaXJ ^ p n 
ers Union Local 555 Leo Asher, Yellow Ca.ateljei» I 1 

ko tudi prisrčna zahvala sledečim 
krasen skupni venec sicer: M. Koehl, ' .ĝ pei-, 
Mulvey, A. Kramer, J. Ziegler, E. p t F 
Schneider, L. Seifert, A. Corley, J. Antk°> ^ p V 
W. Butler, H. Bierlein, L. Soeder, J. Ziegle . 
henz, A. Bucholtz. niejof' )!' 

Našo prisrčno zahvalo naj tudi sPre, 'ete 
so njemu v zadnji pozdrav podarili za ^ f 
se bodo brale za dušo pokojnega in s?cel^f0]Iie ® 9) 
Hočevar, Miss Frances Hočevar, Miss ^ ' 

I t 

\\ 
k 


